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[CD 4]

Lesson Nine

In this lesson, you will learn how to book train and airplane tickets.
The new words you will learn in this lesson include:

train ticket
hud ché piao
hud ché piao
to want
yao
yao
time
shi jian
shi jian
morning
shang wu
shang wu
hard seat
ying xi
ying xi
soft seat
ruan xi
ruan xi
hard sleeper seat
ying wo
ying wo
soft sleeper seat
ruan wo
ruan wo
airplane ticket
fei j1 piao
fei j1 piao

economy class
jing ji cang
jing ji cang
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business class
shang wu cang
shang wu cang
Dialogue One
Listen to the following dialogue. Mr. Wang is at a ticket office. See if you can
understand what kind of ticket he will purchase.
Qing wén, you qu Béi jing de hud ché piao ma?
Nin yao shén me shijian de?
Ming tian shang wi de.
Ying xi hai shi ruan xi?
Dou bu yao. Yéu ying wo de ma?
Méi you le, zhi you ruan wo de.
Na woé yao san zhang ruan wo piao.
So did you get that? That’s right, he purchased three soft sleeper tickets.
Now let’s see what else they said. Mr. Wang started by asking:
Qing wén, you qu Béi jing de hud ché piao ma?
Do you have any train tickets to Beijing, please?
Did

you
sound familiar?
Yes, it means “have”.
qu Béi jing
means “going to Beijing”.
de
shows possession and
hud ché piao
means “train ticket”. So that phrase
qu Béi jing de hué cheé piao
literally means “Beijing’s train ticket” or a train ticket to Beijing.
Now repeat the whole sentence: “Do you have a train ticket to Beijing?”
You qu Béi jing de hué ché piao ma?
You qu Béi jing de hué ché piao ma?
The woman replied by asking:
Nin yao shén me shijian de?
What time do you want it for?
nin yao
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means “you want”, and you already know that:
shén me shijian
means “what time”. Now try to repeat the whole sentence:
Nin yao shén me shijian de?
Did you notice that the function of
de
here is different from the last sentence? It is not used for possession in this sentence.
Instead, it means “it”. The woman didn't say “train ticket” again, but she said
de
instead, to refer to it. Repeat the whole sentence again:
Nin yao shén me shijian de?
Nin yao shén me shijian de?
The man answered:
Ming tian shang wi de.
Did
ming tian
sound familiar?
Yes, it means “tomorrow”.
shang wu
means "morning”. So
Ming tian shang wi de.
means “For tomorrow moming.” Try to repeat that once more.
Ming tian shang wi de.
Ming tian shang wi de.
Next, the woman offered two different kinds of tickets:
Ying xi hai shi ruan xi?
“Hard seat or soft seat?”
ying xi
means “hard seat”, repeat:
ying xi
ying xi
and “soft seat” is:
ruan xi
ruan xi
Did you notice that when the woman asked:
Ying xi hai shi ruan xi?

Berlitz Mandarin Chinese Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, 6
Singapore



She didn’t use
ma
atthe end? That’s because when
hai shi
which means “or”, is used in a question
ma
is not needed. Repeat the whole sentence again:
Ying xi hai shi ruan xi?
The man didn't like the tickets the woman offered, so he said:
Dou bu yao.
“Neither.”
dou
means “none” here, and
bu yao
means “don’t want”. So putting them together
Dou bu yao.
means “Neither”. Say that sentence again:
Dou bu yao.
Dou bu yao.
Then the man asked another question:
Yoéu ying wo de ma?
“Do you have hard sleeper tickets?”
ying wo
means “hard sleeper”. Repeat:
ying wo
ying wo
In this case
de
means “it” again, standing for the word “ticket”.
Repeat the phrase once more:
Yoéu ying wo de ma”?
The woman replied:

méi you le
“Not any more.” Did you notice the function of the word
le
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It is used here to suggest a change of situation or status. It means that hard sleeper
tickets were available before, but have been sold out now. Repeat that phrase
again:
méi you le
méi you le
Then the woman told the man:
zhi y6éu ruan wo de.
Can you figure out what this might mean?
zhi yéu
means “only have”, and
ruan wo
means “soft sleeper”. So
zhi yéu ruan wo de
means “We only have soft sleepers.” Try repeating that once more:
zhi yéu ruan wo de
zhi yéu ruan wo de
So what did the man do? He replied:
Na wod yao san zhang ruan wo piao.
“In that case, | want three soft sleeper tickets.” Did
na
sound familiar to you?
Yes, it means “In that case”. You may also remember that
wo yao
means “| want”. Do you recognize any words from the phrase
san zhang ruan wo piao
Hopefully you remember that
san
means “three”, and that
zhang
is the measure word for counting thin and flat items, and of course
ruan wo piao
means “soft sleeper tickets.” Listen once more, and repeat:
Na wod yao san zhang ruan wo piao.
Na wod yao san zhang ruan wo piao.
Very good! Now let’s listen to the dialogue again.
Qing weén, yéu qu Béi jing de hud ché piao ma?

Berlitz Mandarin Chinese Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch,
Singapore



Nin yao shén me shijian de?
Ming tian shang wi de.
Ying xi hai shi ruan xi?
Dou bu yao. Y6u ying wo de ma?
Méi you le, zhi you ruan wo de.
Na wod yao san zhang ruan wo piao.
Now it’s your tum! Suppose you’d like to purchase a train ticket to Beijing.
First, ask if they have any train tickets to Beijing.
Qing weén, yéu qu Béi jing de hud ché piao ma?
Nin yao shén me shijian de?
Did you understand what she asked you?
She asked you what time you want the ticket for.
Tell her you want a ticket for tomorrow morning.
Ming tian shang wi de.
Dialogue Two
Listen carefully to the following dialogue. See if you can understand what kind of
ticket the man would like to buy this time.
Yoéu qu Shang hai de féi jT piao ma?
Nin yao shén me shijian de?
W yué shi hao xia wti de.
JTng ji cang hai shi shang wu cang?
Jing ji cang.
So were you able to get that? The man wanted to purchase an economy-class
airplane ticket. Let’s see what else they said.
The man began by asking:
Yoéu qu Shang hai de féi jT piao ma?
“Do you have any airplane tickets to Shanghai?” Have you ever heard of
Shang hai
Shang hai
is the biggest city in China.
qu Shang hai
means “to go to Shanghai” and
fei j1 piao
means “plane ticket”. Repeat:
fei j1 piao
fei j1 piao
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Do you remember that the word
de
can mean different things depending on the context?
What do you think it means here?
In this case, it shows possession, so the phrase literally means “Shanghai’s plane
ticket.” Repeat the sentence again:
Yoéu qu Shang hai de féi jT piao ma?
Yoéu qu Shang hai de féi jT piao ma?
The woman needed more information, so she asked:
Nin yao shén me shijian de?
For what time?
In this case, is
de
a possessive, or does it mean “it”, and take the place of a noun?
It means “it”, standing in for the word “airplane ticket” which is omitted.
Let’s repeat the whole sentence again:
Nin yao shén me shijian de?
Nin yao shén me shijian de?
The man answered:
W yué shi hao xia wti de.
Do you remember

yué
and
hao
yué
means “month”, and
hao

means “date”. Remember, the months are formed with the numbers one to twelve.
So, can you figure out which month
wi yué
is?
It's the fifth month, so it means “May”. And what day in May?
shi hao
means “the 10™.
xia wu
means “afternoon”. So
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W yué shi hao xia wti de.
means “May 10" in the afternoon”. Repeat:
W yué shi hao xia wti de.
W yué shi hao xia wti de.
See if you can recognize any of the words from her last question:
Jing ji cang hai shi shang wu cang?
jing ji cang
means “economy class”, and
shang wu cang
means “business class”. Repeat those again:

jing ji cang jing ji cang

shang wu cang shang wu cang
Do you remember the meaning of

hai shi

It means “or”. Now repeat the whole phrase again:
JTng ji cang hai shi shang wu cang?
JTng ji cang hai shi shang wu cang?
So, which did the man choose? Listen to his answer:
Jing ji cang.
Jing ji cang.
Jing ji cang.
He chose economy class. Now let’s listen to the dialogue one more time.
You qu Shang hai de féi ji piao ma?
Nin yao shén me shijian de?
Wi yué shi hao xia wu de.
JTng ji cang hai shi shang wu cang?
Jing ji cang.
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Lesson Ten
In this lesson, you will learn how to ask for directions.
Here are the new words you will learn in this lesson.

train station
hud ché zhan
hud ché zhan
station; bus, subway or train stop
zhan
zhan
to get to, to walk

to take
zuo
zuo
bus line, route
a
a
bus
gong gong qi ché
gong gong qi ché
public
gong gong
gong gong
vehicle
qi che
qi chée
prefix for an ordinal number
di
di
to get off a bus, taxi, subway or train
xia chée
xia chée
subway line
xian
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xian
subway
di tié
di tié
a famous shopping district in Beijing
Wang Fu Jing
Wang Fu Jing
taxi
chi za qi ché
chi za qi ché
convenient
fang bian
fang bian
Dialogue One
Listen carefully to this dialogue. Mr. Wang will ask a woman how to get to the train
station. Listen for what mode of transportation he needs to take to get there:
Qing wén, hué ché zhan zén me zéu?
Ni ké yi zuo shi lu gong gong qi ché, zai di ba zhan xia che.
Ké yi zuo di tié ma?
Yé ké yi. Zuo y1 xian di tié.
So were you able to understand that? He can get to the train station both by bus
and by subway. Now let’s hear what else they said.
Mr. Wang started by asking:
Qing wén, hué ché zhan zén me zéu?
“How can | get to the train station, please?”
zén me z6u
means “how to get there?” To ask directions to anywhere, first mention your
destination, then say
zén me z6u
Try saying that yourself.
zén me z6u
In this case, Mr. Wang started with a phrase that you already know. Listen, and see if
you can remember what it means:
ging wén
This means “may | ask”. He added his destination
hué ché zhan
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“train station”. Now try to repeat the whole sentence:
Qing wén, hué ché zhan zén me zéu?
Qing wén, hué ché zhan zén me zéu?

The woman replied:
Ni ké yi zuo shilu gong gong qi ché.

“You may take No.10 bus.” Did you recognize the phrase

ké yi

Yes, you leamed it before. It means “may”.
zuo

means “to take”. Do you remember what
shi

means?

It’s the number “ten”.
la

means “line” or “route”. So
shi lu

means “No. 10 line”.
gong gong qi ché

means “bus”. So can you figure out what it means when we combine these two

phrases? Listen again:
shi lu gong gong qi ché?
It means “No.10 bus”. Now put everything together and repeat:
Ni ké yi zuo shilu gong gong qi ché.
Ni ké yi zuo shilu gong gong qi ché.
Very good! The woman continued by saying:
Zai di ba zhan xia che.
“Get off at the eighth stop.” Did you recognize the word
zai
You learned it at the beginning of the program. It means “at”.
Another word you already learned is
ba
This is a number: do you remember which one?
It means “eight”.
zhan
means “stop”, and
xia ché
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means “to get off”. Did you notice that the woman used the word
di

before the number eight
ba

That’s because she needed to say the ordinal number “eighth” instead of just “eight”.

By putting
di
before
ba
she changed “eight” into “the eighth”. So
di ba zhan
means “the eighth stop”. Now repeat the whole phrase one more time:
Zai di ba zhan xia che.
Zai di ba zhan xia che.
Very good! Next, Mr. Wang asked another question.
See which words you can recognize:
Ké yi zuo di tié ma?
di tié
means “subway”, and
zuo di tié
means “to take subway”. So what does the whole phrase mean?
Listen again:
Ké yi zuo di tié ma?
Ké yi zuo di tié ma?
Ké yi zuo di tié ma?
It means “Can | take the subway?” The woman replied:

Yé ké vyi.
You can as well. Did
yé

sound familiar?
Yes, it means “also”. Repeat:
Yé ké vyi.
Yé ké vyi.
Yé ké vyi.
Then the woman gave Mr. Wang more information:
Zuo y1 xian di tié.
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Do you remember what
y1
means?
It’s the number “one”.
xian
means “subway line”. So
yT xian di tié
means “No.1 subway line.” Repeat the whole sentence:
“Take No.1 subway line.”
Zuo y1 xian di tié.
Zuo y1 xian di tié.
Very good! Now let’s listen to the dialogue again.
Qing wén, hué ché zhan zén me zéu?
Ni ké yi zuo shi lu gong gong qi ché, zai di ba zhan xia che.
Ké yi zuo di tié ma?
Yé ké yi. Zuo y1 xian di tié.
Dialogue Two
Listen carefully to this dialogue. Try to answer this question:
Can Miss Li take a bus?
Qing wén, Wang Fti Jing zén me z6u?
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
Ké yi zué gong gong qgi ché ma?
Yé ké yi. Zuo ér xian gong gong qi ché.
So were you able to figure that out? Listen again:
Ké yi zué gong gong qgi ché ma?
Yé ké yi. Zuo ér xian gong gong qi ché.
“Yes,” the man says. Miss Li can take the bus.
Now let’s see what else they said.
Miss Li started by asking a question that you probably recognize:
Qing wén, Wang Fti Jing zén me zéu?
“How can | get to Wang Fu Jing, please?”
Wang Fu Jing
is the name of the famous shopping district in Beijing.
You already know
zén me z6u
means “how to get there”. Try the whole sentence again:
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Qing wén, Wang Fti Jing zén me z6u?
Qing wén, Wang Fti Jing zén me z6u?
Qing wén, Wang Fti Jing zén me z6u?
The man replied:
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
“You can take a taxi.”
chi za qi ché
means “taxi”. Repeat:
chi za qi ché
chi za qi ché
“to take ataxi" is
zuo cha za qi ché
Repeat the whole sentence:
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
Miss Li asked another question:
Ké yi zué gong gong qgi ché ma?
“What about taking a bus?” Repeat the sentence:
Ké yi zué gong gong qgi ché ma?
Ké yi zué gong gong qgi ché ma?
Listen to the man’s reply and see if you can understand:
Yé ké yi. Zuo ér xian gong gong qi ché.
So, can she take a bus?
Yes, the man says
Yé ké yi.
Which means, “You can as well.”
What bus line does he say she can take? Listen again:
Zuo ér xian gong gong qi che.
Zuo ér xian gong gong qi che.
Zuo ér xian gong gong qi che.
She can take the number two bus. Excellent!
Now let’s listen to the dialogue again.
Qing wén, Wang Fti Jing zén me zéu?
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
Ké yi zué gong gong qi ché ma?
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Yé ké yi. Zuo ér xian gong gong qi ché.
Now you try! Suppose you are asking for directions to the train station.
First, ask “How can | get to the train station?”
Qing wén, hué ché zhan zén me zéu?
Ni ké yi zuo di tié.
Did you understand her answer? Listen again:
Ni ké yi zuo di tié.
She said: “You can take the subway.” Suppose you prefer to go by bus.
Ask the woman: “Can | take a bus?”
Ké yi zué gong gong qi ché ma?
Yé ké yi.
So can you go by bus?
Let’s listen to the dialogue once more.
Qing wén, Wang Fti Jing zén me z6u?
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
Ké yi zué gong gong qgi ché ma?
Yé ké vyi.
Listen once more:
Yé ké yi.
She said “Yes, you may also go by bus.”
Very good. Now suppose you are talking to a gentleman regarding how to get to
Tian an mén
Tiananmen Square in Beijing. First, ask him how to get to Tiananmen.
Qing wén, Tian an mén zén me z6u?
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
What did he say?
He said: You can take a taxi.
Let’s listen to the dialogue once more.
Qing wén, Tian an mén zén me z6u?
Ni ké yi zu6 chi zi qi ché.
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Lesson Eleven
In this lesson, you will learn how to make an appointment.
First, let’s hear the new vocabulary:

to invite, or treat
qing
qing
to eat

dinner
wan fan
wan fan
busy

evening

wan shang

wan shang
restaurant

fan guan

fan guan
afternoon

xia wu

xia wu
free, not busy

you kong

you kong

Listen to the dialogue carefully. Mr. Wang would like to make an appointment with
Miss Li. See if you can understand when and where they are going to meet.
Ming tian ni yéu shi jian ma? W¢ xidng ging ni cht wan fan.
Xié xie! Ké shi ming tian wé hén mang.
Na xTng qt tian, zén me yang?
Ji didn zhong? Zai na li?
Wan shang qi dian, zai Béijing Fan Guan.
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Hao. XTng gt tian jian.

So were you able to figure out when and where they are going to meet? Listen

again:
Wan shang qi dian, zai Béijing Fan Guan.
Héao. XTng gt tian jian.
That’s right, they’ll meet at 7:00 p.m. on Sunday at Beijing Restaurant.
Now let’s see what else they said. Mr. Wang started by asking:
Ming tian ni yéu shi jian ma?
You already know
ming tian
means “tomorrow”. Repeat:
ming tian
ming tian
yoOu shi jian
means “have time”. Repeat:
yoOu shi jian
yoOu shi jian
So
Ming tian ni yéu shi jian ma?
means “Do you have time tomorrow?” Repeat the phrase:
Ming tian ni yéu shi jian ma?
Ming tian ni yéu shi jian ma?
Next, he said:
Wé xiang qing ni cht wan fan.
xiang
means “want” or “would like to” and
qing
means “invite” or “reat”. So
wo xiang qing ni
here means “I'd like to treat you”. Repeat:
wo xiang qing ni
wo xiang qing ni
cht
means “to eat”, and
wan fan
means “dinner”. So
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chi wan fan
means “to eat dinner.” Repeat:
chi wan fan
chi wan fan
Now repeat the whole sentence again: “I'd like to treat you to dinner.
Wé xiang qing ni cht wan fan.
Wé xiang qing ni cht wan fan.
Miss Li was happy about this invitation, so she first said "Thanks!"
Xié xie!
Try that phrase on your own:
Xié xie!
Xié xie!
But she told him that tomorrow is not good:
Ké shi ming tian wé hén mang.

Did
ké shi
sound familiar?
It means “but”.
hén
means “very”, and
mang
means “busy”. Why didn’t she use the verb
shi
Because, just like
fang bian
“convenient”, the adjective
mang
also functions as a verb, which means that
shi
is not needed. So,
Ké shi ming tian wé hén mang.
means “But I'll be very busy tomorrow.” Repeat the whole phrase:
Ké shi ming tian wé hén mang.
Ké shi ming tian wé hén mang.
Then Mr. Wang asked about another day. Listen and see if you can recognize which
day he suggests:
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Na xTng qt tian, zén me yang?
Listen to just the day again:
XTng qi tian
It means Sunday. You may also remember that
zén me yang
means “how about”. So
Na xTng qt tian, zén me yang?
means “Then, how about Sunday?” Repeat:
Na xTng qt tian, zén me yang?
Na xTng qt tian, zén me yang?
Miss Li asked two short questions. The first one was:
Jidian zhong?
“At what time?” Repeat:
Jidian zhong?
Jidian zhong?

And the second one was
Zainali?
nali
means “where”, and
Zainali?
also means “where” or “at what place”? Repeat:
Zainali?
Zainali?
Listen to Mr. Wang's reply and see if you can tell what time he suggests:
Wan shang qr dian.
He said: “At 7:00 p.m.” Did you notice his word order? He put
wan shang
“‘evening” before
qr dian
“seven o’clock” because the largest unit of time has to come first. Here,
wan shang
‘evening” is larger than
qr dian
“seven o’clock.” Repeat again:
Wan shang qr dian.
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Wan shang qr dian.
He also told her the location:
Zai Béijing Fan Guan.
fan guan
means ‘restaurant”, but
Béijing Fan Guan
here is the name of the restaurant. Repeat the whole phrase again:
“At Beijing Restaurant.”
Zai Béijing Fan Guan.
Zai Béijing Fan Guan.

Finally, Miss Li agreed and said:
Hao. XTng gt tian jian.
Did
jian
sound familiar?
It means “see”. So
Hao. XTng gt tian jian.
means “Good. See you on Sunday.” Repeat:
Hao. XTng gt tian jian.
Excellent. Now let’s listen to the dialogue again.
Ming tian ni yéu shi jian ma? Wé xidng ging ni cht wan fan.
Xié xie! Ké shi ming tian wé hén mang.
Na xTng qt tian, zén me yang?
Ji didn zhong? Zai na li?
Wan shang qi dian, zai Béijing Fan Guan.
Héao. XTng gt tian jian.
Now it’s your turn. Try inviting your friend out for dinner. Listen for the response. First,
ask “Do you have free time tomorrow?”
Ming tian ni yéu kong ma?
Yoéu.
So, is he free? Yes, he is. Now say: “I'd like to invite you to dinner.”
Wé xiang qing ni cht wan fan.
Zai na li? Ji didan zhong?
What did he ask you?
He asked you where and when. Answer by saying, “China restaurant, 7:00 p.m.”
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Zhong Guo Fan Dian. Wang shang qt dian.
Hao.
So did he like your suggestion?
Yes, he did.
Let’s listen to the dialogue once more.
Ming tian ni yéu kong ma?
Yoéu.
Wé xiang qing ni cht wan fan.
Zai na li? Ji dian zhong?
Zhong Guo Fan Dian. Wang shang qt dian.
Hao.

Berlitz Mandarin Chinese Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, 24
Singapore



Now, let’s review some vocabulary.

train ticket

hud ché piao

hud ché piao
to want

yao

yao
time

shi jian

shi jian
morning

shang wu

shang wu
hard seat

ying xi

ying xi
soft seat

ruan xi

ruan xi
hard sleeper seat

ying wo

ying wo
soft sleeper seat

ruan wo

ruan wo
airplane ticket

fei j1 piao

fei j1 piao
economy class

jing ji cang

jing ji cang
business class

shang wu cang

shang wu cang
train station

hud ché zhan
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hué ché zhan
station; bus, subway or train stop
zhan
zhan
to get to, to walk

to take
zuo
zuo
bus line, route
a
a
bus
gong gong qi ché
gong gong qi ché
public
gong gong
gong gong
vehicle
qi che
qi che
prefix for an ordinal number
di
di
to get off a bus, taxi, subway or train
xia chée
xia chée
subway line
xian
xian
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a famous shopping district in Beijing
Wang Fu Jing
Wang Fu Jing
taxi
chi za qi ché
chi za qi ché
convenient
fang bian
fang bian
to invite, or treat
qing
qing
to eat

dinner
wan fan
wan fan
busy

evening
wan shang
wan shang
restaurant
fan guan
fan guan
afternoon
xia wu
xia wu
free, not busy
you kong
you kong
And that’s the end of our Berlitz Mandarin Chinese Guaranteed program. We hope
you’ve enjoyed learning Chinese with Berlitz. Thank you, and goodbye.
Zai jian!
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